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Когда-то музыкальная профессия
подразумевала умение исполнять,
дирижировать, сочинять, импрови-
зировать, причем на различных ин-

струментах. А еще раньше, наприѴ
мер в средневековой Европе, на»

стоящий музыкант просто должей
былХвладеть богатейшим инстру-
ментарием.
Сейчас взгляд на этот предмет

несколько изменился, принято в со-

вершенстве овладевать одним,
в крайнем случае, двумя-тремя
близкими по строению инструмен-
тами или родственными видами де-
ятельности. Однако знакомство
с мультиинструменталистомВлади-
миром Лазерсоном вполне может
вернуть нас на некоторое время
в прошлое. Перечислять все инст-

рументы, которыми он владеет, до-
вольно сложно. Достаточно сказать,
что это и струнные щипковые (лют-
ня, мандора и множество самых эк-

зотических, подобных им), и дере-
вянные духовые (флейты, свирели),
деревянные тростевые (шалюмо,
бомбарда, волынка, варган) и удар-
ные. А вот его музыкальные интере-
сы принадлежат исключительно
сфере традиционной музыки: этни-

ческая музыка разных народов, ста-
ринная музыка Западной Европы,
особенно кельтская (шотландская,
ирландская, бретонская, валлий-
ская). Занимался он и современной
музыкой, сотрудничая с ансамбля-
ми "Мадригал", "Hortus Musicus",
"Московский консорт" ("Аргышев-
консорт"), Марком Пекарским, А.
Шилклопером. Сейчас он совмест-
но с Тамарой Смысловой руководит
ансамблем "Волки и овцы" (про-
граммы "Кельтская Европа"
и "Славянская Русь"), работает
в ансамбле "Simhor", который, ис-
полняя кельтскую музыку, собирает
огромную аудиторию почитателей.
— Как Вы, бывший театральный

художник, отнеслись бы к какому-
либо синтетическому действу,
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Самый традиционный человек
представлению по интересующей
вас тематике с участием музыкан-
тов, актеров, танцовщиков? Как
пример, можно вспомнить знамени-

тые шоу из ирландских танцев
и разнообразной музыки Майкла
флетли.
— Как средство приобщения

к традиционной культуре это имеет

смысл, но я не поклонник спектак-
лей и представлений, считаю их

в достаточной мере искусственны-
ми и надуманными.
— А может ли возникнуть, напри-

мер в Москве, образовательный
центр, где занимались бы традици-
онной музыкой. Стали бы вы там

преподавать?
— Вполне возможно. Ведь это ра-

бота на нашу культуру. Что может

быть лучше погруженияв традицию!
— Считается, что именно вы пер-

вым стали .исполнять в концертах
старинноймузыки кельтский фольк-
лор.
— Да, это так. Но хотя именно

кельтская музыка привлекла внима-

ние, традиции других народов тоже
очень интересны мне.
— А, например, арабская музыка

вас привлекает?
— Конечно! У меня был такой иН

струмент — армянский уд, исконно
аравийский инструмент, то самое,
что превратилось в европейскую
лютню (по-арабски — аль-хут). Это
та же лютня, только без ладов.
Восточные люди не нуждаются

в темперации. У них темперация
в душе. И одновременно этот ис-

конно арабский инструмент— один
из основных инструментов запад-
ноевропейской готики. X—XIII век
в Европе дал музыку, неразрывно
связанную с музыкой Востока, осо-
бенно на юге Европы (Франция,

Италия). Ярко, слышно это в шан-

сонах труверов.
— Вероятно,для вас важно глубо-

кое проникновение в изучаемую
культуру?
— Я не всегда знаю язык народа,

традиция которого меня интересу-
ет. Но мне кажется, если то, что мне
очень нужно, действительно мое,
Бог поможет мне обрести это.
— А что, был такой особенный

случай?
— Многие инструменты, которые

по-настоящемуинтересовалименя,
появлялись настолько неожиданно,
что я понимал -V- мне стоит зани-

| маться именно эіим. Взять историю
появления у меня волынки, этого
ключевого инструмента кельтской
традиции. Он ключевой в любом
фольклоре, но в кельтском это

класси а, как индийский ситар, кс -

торый есть в разных странах, н >

только Ь Индии он главный. Она по-

пала кі мне в руки в первый ра=,
когда \ работал в театре Ленком,
участвовал в спектаклях "Гамлет^'
и "Женитьба Фигаро". При постаѴ

новке 'Фигаро" театру понадоби-
лось пять волынщиков, и они обра-
тились^ ко мне, уверенные,что я об-
щался с любым возможным экзоти-
ческим инструментом, как знамени-
тый фёликс Иванов, который сей-
час живет в США. Волынки делали
из кислородных подушек на комби-
нате, но все равно-я был очень рад
пообщаться с этим инструментом,
настроил их в нужном количестве
и обучил волынщиков. А затем, не

без помощи одной фирмы— произ-
водителя шотландского виски, обо
мне услышали в Шотландии, и че-

рез Би-Би-Си Глазго и газету горо-
да Инвернес некий дедушка Мак-
кензи заочно познакомился со

мной. Узнав, на каком инструменте
я играю, снял со стены свою волын-

ку и прислал ее мне.
— И все-таки, что в искусстве,

музыке для вас важно?
— Я не человек искусства, не

люблю его. Я люблю традицию, ко-
торая бытует в том или ином эт-

ническом центре, и мастерство,
' колдовство этого дела. Мне кажет-
ся, что колдовство — это самая вы-

I сокая степень профессии, когда ты

заставляешь трепетать какие-то
I особые сферы. Никак нельзя счи-

I тать мастерством только степень

| беглости пальцев, хотя это не по-
мешает и дает большие возможное-

і ти. В других культурахато хорошо
осознается. Например/, в Индии
семь лет занимаются трлько звуко-
извлечением (в музыкальной шко-

ле), никаких мотивчиков не играют.
А у нас играют Шопена. Для меня

искусство в обычном понимании

— это изысканное изощрение фан-
тазии и мастерства - исполнения.

Мне кажется, на сцене должно быть
или совсем по-настоящему, как

у гладиаторов, или совсем никак.
Но я такой человек, что, наверное,
не пожертвую очередным новым

инструментом и лучше буду его

изучать, чем дам лишний концерт.
— А могли бы вы обойтись со-

всем без исполнительства, занима-
ясь только изучением традиций
и инструментов?
— Без зрителей и отзывов воз-

можно обойтись, но я не могу не

играть, я не теоретик, а так как

я делаю то, что мне нравится, очень
хочется это кому-нибудь показать.
С большим удовольствием мне ра-
ботается в любом коллективе. В ан-

самбле музыкант может сделать
больше, чем солируя. Там я не ди-
рижер, я импровизатор. Готов в лю-

бой коллектив внести нужный имен-
но ему особый тембр.
— Как "кельтский человек" посо-

ветуйте детям, на какую музыку им

опираться, если решат идти по ва-

шим стопам? И кто сейчас исполня-
ет традиционную кельтскую музыку
по-настоящему?
— Мой любимый композитор

в детстве был Беллини. А сейчас
я восхищаюсь любой хорошей му-
зыкой. Что касается имен в той об-
ласти, какой я занимаюсь, у нас мне
не нравится никто, даже мои кол-

лективы. Все это пока на домашнем
уровне. А вот несколько имен, за-

служивающих внимания: группы
"Dyves" и "Handsol", Ронни Браун
из "Korries". Конечно, большое
спасибо всем, кто помогает кельт-
ской музыке в России: Калеірнско-
му клубу, Центру искусств "Столи-
ца" в ЦДХ, антрепризеМСМ; \меня
был цикл традиционной м\зыки
в "Английском подворье".

С В. Лазерсоном беседовала
П. СЕМЕНОВА.


